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rul CTaHoBNEHME KPEAMTHOM NEKCMKM PAHHEHOBOBEPXHEHEMELIKOTO NepUoa:
CTPYKTYpPHble 1 (hopManbHble XapaKTepUCTUKM

Mpuctyna H. H.

AnHomayus. 1lenb ycciefoBaHys - YCTAHOBUTH CTPYKTYPHBIE U (GOpMabHble 0COOEHHOCTY CTaHOBIEHMS
JIEKCUKM KpemuUTHO! cdepbl IesTeJbHOCTM B HEMELKOM sI3blke paHHEeHOBOBepPXHEHeMeILKOro Iepuopa.
HayuyHast HOBM3HA COCTOUT B BbISIBIIeHNUM crienduky GopMmpoBaHMs KpeIUTHO JIeKCUKM, MMeIoLIelt AIm-
TEJIbHYI0 MUCTOPUIO OBITOBaHMS, ¥ OOYCIOBIMBAIOIINX ee IPUUYNH. B pe3ynbTaTe MpOBeIeHHOTO HAMY aHa-
73a 6BUIM BBISIBIIEHBI XapaKTepHbIE CTPYKTYPHbIE MOZE! CIelaJbHbIX HOMMHAIVI B MICCIeNyeMblii I1e-
pMOp, CIIOCOOHBIE Peany30BBIBATh CIIelVaabHble 3HAUEHUS, a TaKKe XapaKkTep M MpUUMHBI HOopManbHOM
BapMaHTHOCTH, CJIOBOOGPA30BATENbHON CMHOHMMMM. YCTaHOBJIEHO, UTO Ha CTPYKTYpHOe U (opmMaabHOe
pasBUTHE KPeOUTHBIX 0003HaUeHMI BIMSIIOT KaK COLMATBbHO-UCTOPUYECKYE YCIOBYSI, B YaCTHOCTY SBOIOLVST
UCCIeIyeMoii cdepsbl IeaTeTbHOCTH, TaK ¥ 0COOEHHOCTH SI3BIKOBOI cuTyaluy B lepmanuu XIV-XVII BB.

en| Formal-Structural Peculiarities of Credit Terminology
in Early New High German

Prystupa N. N.

Abstract. The paper aims to reveal formal and structural peculiarities of credit terms in Early New High
German. The author identifies prerequisites for terminology formation in the long-established credit
sphere, reveals specificity of this process, which constitutes scientific originality of the study. The conducted
analysis makes it possible to identify typical models of credit terms used in that period, to reveal nature and
causes of formal variability, word-formative synonymy. The research findings are as follows: the author shows
how social-historical conditions, in particular, the credit system evolution, and peculiarities of the linguistic
situation in Germany in the XIV-XVII centuries influenced the credit terminology development.

BBenenne

TepMuHOBeeHNE M3HAYAIbHO IMpefIionaraeT UcciefoBaHMe CIelMaabHbIX HOMMHALMII B HEPa3pbIBHOW CBI3U
C IOHSITYSIMY COOTBETCTBYIOLIVX 06GJacTell 3HaHMS, C pa3BUTHEM U (DYHKIMOHMPOBAHMEM 3TUX MOHSTUI U CJIOB B UC-
TopuM coumyma. Vccaenysi SBOMIOLMIO CTAHOBJIEHMSI TEPMMHOJIOTUY, B TOM UMC/Ie C NpUBJI€YEHMEM BHES3bIKOBBIX
JAHHBIX, MOKHO OIIPEeNIeNUTh OCOOEHHOCTY ee 3apOKIEHNSI M Pa3BUTHSI, BBISIBUTD OOIIes3bIKOBbIE 3aKOHOMEPHOCTHU
PasBUTHS Pa3INYHBIX TEPMUHOCUCTEM. VI3yueHue ke 0coGeHHOCTel (GOpMUPOBaHMS CIIELIMATBLHOTO CIOBAPST KPeOUT-
HO¥ ccepbl fesITeTBHOCTY, SIBISIIOIIENCSI 00beKTOM MOBBIIIEHHOTO BHYMAaHMS JIMHTBUCTOB B MTOCJIEIHUE JIECSITUIETS,
B GOJIBUIMHCTBE PabOT MPOBOAMUTCS HA MaTepuane COBPEMEHHOTO COCTOSIHUS SI3bIKA, B TO BPeMs KaK MCTOPUYUECKMUIA
acIIeKT OCTaeTcs BHE OIS 3peHMs yueHbIX. ITUMM GaKkTopaMy OIpeesisieTcsl akKTyalbHOCTb HAaCTosIIel paboThl.

HecMmoTpst Ha pa3sHOPOZHOCTD OIpeesieHNi TepMIHA KaK B OTeYeCTBEHHOI, TaK U B 3apyOeskKHOI HayKe, B UX OC-
HOBe HaXOAWTCS JIOTMKO-JIMHIBYUCTMUYECKAs! CYLIHOCTh TEPMMHA KaK S3bIKOBOJ eIVHMIIbI, Ha3bIBAIOILEe CIIelaIbHOe
noHsiTMe. YTo KacaeTcsl CI0Ba mepmuHocucmema, mol, Beien, 3a C. B. I'puHeBbIM-I'prHeBUUeM, cuMTaeM IpaBoMep-
HBIM €ro MCII0JIb30BaHMe TONbKO 110 OTHOIIEHMIO K COBPeMEHHOJ TePMMHOJIOTUH, CTPYKTYPUPOBAHHOM KaK JIOTU-
yeckasi cxeMa B BUJie CUCTeMbl MTOHSITHUI, KOTOpble BbIpa’keHbl JIEKCUUECKUMU eIMHMUILIAMM, COOTBETCTBYIOIIMMMU Ce-
MaHTUYeCKMUM, GOPMaIbHBIM U ITPAarMaTMYecKMM TPpebOBaHMSIM, IIPeIbSIBISIEMbIM K TEPMUHY [2, €. 36-37]. B Hamieit
paboTe pu BHISIBJIEHNY 0COOEHHOCTE} CTAHOBJIEHNS KPeIVTHOM TePMUHOIOTUY B JOHAYYHBIN MT€PUOJ MbI MCXOIUM
U3 TOTO, YTO MEPMUHOM MOXKHO Ha3bIBaTb OOIEYIOTpeOMTeIbHOEe CI0BO, GYHKLUMOHMPYIOLee B OIpeleseHHO
cdepe IeaTeNbHOCTY B KaueCTBe Ha3BaHUSI CIELMaTbHOIO MOHSITHS, & MepMUHoao2ueli — COBOKYITHOCTb TaKUX CJIOB,
o6CTysKMBaIOLIMX MOHSATUIHYIO cdepy. Bosee Toro, st 0603HaueHMsI MOTYT UCIIO/b30BaThCs IUIIb YCIOBHO B CBSI3U
C HeCOOTBETCTBMEM XapaKTepUCTUKaM TepMIHA.
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Kak moxaspIBalOT Teopusi U MpaKkTUKa TePMUHONOTMUECKUX UCCAeLOBaHU, Ipu aHanu3e GopMUpOBaHUS Tep-
MMHOJIOTUY KPEIUTHO cdepbl AesITeNbHOCTY 1[e71eCO06pa3HO YUUTHIBATh MCTOPUKO-ITUMOIOTMUYECKME XapaKTe-
PUCTUKM SI3BIKOBBIX €IMHMULI, BHISIBJISITH UX OPMAaJIbHBIE U COEePIKaTeIbHbIe OCOOEHHOCTH, UCCAEI0BATh CHIEIUPUKY
UX CTPYKTYDPBI ¥ CUCTEMHBIE OTHOLIEHMS CEMaHTUYeCKOro 0.

B xone mcciemoBaHys peruaoTcs caenyione 3axaun: 1) yCTaHOBUTb 0COOEHHOCTY CTPYKTYPHOTO Pa3BUTHSI 060-
3HaYeHMIT KpeAUTHOI cepbl esITeTbHOCTY B UCC/IELyeMblii IepUOZ,; 2) BBIIEINUTh CTPYKTYPHBIE MOZENH, SIBIISIONIVe-
s crienuUYecKkoit 0cCo06eHHOCThIO TEPMUHO0OPA30BaHMS CIIEIMATbHON JIEKCUKU B UCCTIEIyeMbIii TIepro; 3) BbIIBUTD
XapaxTep ¥ MPUUMHbI GOPMabHO BAPMAHTHOCTY M CJIOBOOOPA30BaTENbHOM CMHOHMMMUYM KPeOVTHOM JTEKCHUKM.

B mpoiiecce paGoThl Haj CTaTheil MPUMEHSUIMCh METO[, CILIONIHOM BBIOOPKM, OMMCATEeIbHbIN METO[ C IpUBIIe-
YeH)eM aHa/IM3a CJIOBAPHBIX CTaTel, CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYeCKUI METOZ, 3TMMOJIOTMYECKII METOf,

Teoperuyeckoii 6a30il MCCIEIOBAHUSI SBWINCH TPYOBl BeOYIIMX JIMHTBUCTOB B 00JIACTM TePMMHOBEIEHMS
B. M. Jleitunka [3], B.H.Tonosuua, P.I0.Ko6puua [1], C.B.Tpunesa-I'puueBuua [2], A. B.CymepaHckoii [4],
X. Iluxta, A.Paijinepa, 3. Maitepa [14] u np., a Take repmaHuctos lIt. 3oHmeperepa [17], B.Ilepepa [15],
I. Hio6nunra [11], X. IMayss [12], B. ®usitiepa [8], H. 1. ®unnyeBoit [5] u op.

Matepuajiiom Ajs1 UCCIeN0BaHMS TTOCTYKWIM HOMUHALIMY TTOHSITHI chepbl KpeAUTHOI IeaTebHOCT — UMeHa Cy-
IIeCTBUTeNbHbIE (MITU UX JIEKCUKO-CeMaHTHUYeCKIe BAapUAHThI), M3B/IeUeHHbIe ITyTeM CIUIOIIHOM BbIOOPKYU 13 Hemel-
KOTO c10Bapsi 6patbeB I'prMm, I'paMMaTUKO-KPUTUUIECKOTO CJIOBApsI HEMEILKOTO si3bIKa 1 ClioBapsi HEMEIKOTO J1e7I0BO-
ro s13bika (CroBaps s13bIka KymnuoB) A. lllnpmepa.

IpakTuyecKkas 3HAUMMOCTb MCC/IeOBaHMS 3aK/II0YaeTCsT B TOM, UTO ITOJTyYeHHbIe Pe3yIbTaTbl MOTYT ObITh MCIIO/b-
30BaHbl B JIeKCMKOrpaduueckoii pabore Ipy COCTaBIeHMM TEPMUHOIOIMUYECKMX CIOBapeil MOMBSI3bIKA KPeIMTHOM
chepsl mesTenbHOCTM ST HEMEIKOTO SI3bIKa. Kpome TOro, maTepmanbl MCCIENOBAHMS MOTYT OBITh MCIIOTb30BaHBI
B PaMKax CIEeLKyPCOB U CIIeLICEMMHAPOB 10 JIEKCUKOJIOTUY ¥ TEPMMHOBELEHUIO.

0OCco00GEeHHOCTH I3BIKOBOI CUTYall paHHEHOBOBEPXHEHEMEIIKOTO mepnoaa

PaccmaTpuBaeMblit ITepMoM, B CTAHOBIEHMM KPeauTHOM cdepsl 1 GOopMUPOBAHMM CIIelMaJbHbIX 0603HAUEHNUI],
CBSI3QHHBIX C TTPEICTABIEHUSIMU U TIOHSITUSIMU Chepbl KPeAUTHO IesITeIbHOCTY B HEMEIIKOM SI3bIKe, COOTBETCTBYET
paHHeHOBOBepxHeHeMellKoMy nepuonay (1350-1650 rT.), Korja onpeenseTcsl perMoHaabHasi 0CHOBa GhopMupyloIe-
TOCSI TMTEPATYPHOTO SI3bIKA, 3aK/IaAbIBAIOTCSI OCHOBBI MMMChbMEHHOI HOPMbI, HAUMHAETCS ero CO3HaTeabHass 06paboT-
Ka, a Takxke IOC/IeAyIollee 3aKpeIvieHe Ha Bceil HeMeLKOSI3bIYHOM Tepputopum [13, S. 50; 17, S. 1-3]. SI3bikoBas
CUTyalLysl 3TOrO IIepMoja B LIeJIOM XapakTepu3yeTcsl Kak CMEHOM, TaK M OJHOBPEMEHHBIM BbIBMKEHMEM HECKOJIb-
KMX SI3bIKOBBIX IIeHTPOB. Bo BTOpOIi nosoByHe XV B. BBICOKMM COLMATbHBIM MpeCcTrskeM 0671a7a/IM BOCTOUHOCPES -
HeHeMeIlKMI1 ¥ BOCTOYHOIOKHOHEMEIKMIA BapMaHTbl MMCbMEHHO-IUTEePATypHOTO SI3bIKa, KOTOPbIe CTaau olpefe-
JITIOUVIMUM B TIpOIecce pasBUTUSI HEMELIKOIO HalMOHATbHOTO JUTEPATYPHOTO si3bika [5, ¢. 214]. OpHaKo JIaTMHO-
HeMeIlKoe JIBYsI3bIuMe B BhICIIMX chepax KOMMYHUKAIIUY ellle COXPaHSIeTCsI.

BypHOe pa3BuUTHE KPEIUTHOTO Jiesia B [epMaHUM aHAIM3UPYEMOro Meproa 06yCIOBMIO aKTMBHOE oboramieHne
COCTaBa CEMAHTUMYECKOTO TIOJIST KPeIUTHBIX HOMMUHAIMIA. [JIaBHYIO POJIb B 3TOM OGOTallleHUY UIPaloT 3aMMCTBOBA-
HMS U3 POMAHCKUX SI3bIKOB — UTAIbSTHCKOTO U (hPaHIy3CKOTO, TeHeTUUeCKY CBSI3aHHBIX C JIATBIHBIO [16, S. 103]. dak-
TOPbI, 0OYCIOBUBIIIIE MHOTOUMCIEHHbIE 3aMMCTBOBAHMS 3 Ha3BaHHbBIX SI3bIKOB, — 3TO, C OJHOI CTOPOHBI, 06pa30-
BaHMe ['aH3eliCcKOi TOProBoi KOHbemepaluy U pacluBeT MeXIyHAapOJHON TOPTOBJIM C UTAIbSIHCKMMM TOPOJAMMU;
C IpYroii CTOPOHBI, B SI3bIKE B I[€JIOM C KOHIIA CpelHeBepXHeHEeMEeI[KOro Ieprofa cTapoe BAMsSHME JIAThIHY IOCTe-
TeHHO CMeHSsIeTCsI BAMsiHMeM (GPaHILy3CKOTO SI3bIKA.

CTpyKTypHasi XapaKTepUCTUKA KPeIUTHOI TeKCUKY PAHHEHOBOBEPXHEHEMEIIKOro Iepuoja

CnemyeT OTMETUTD, YTO BCe 0003HAUEHMSI pAHHEHOBOBEPXHEHEMELIKOTO Iepuo/ia MpeICTaBlIeHbl UCKIIOUNTETbHO
OJHOCJIOBHBIMM HOMMHAUIMSIMU. OJHAKO pasanuusi B UX CTPYKTYpe BbIPaXKaloTCsl B QYHKIMOHMPOBAHMM KaK IPO-
CTBIX, TaK U CJIOKHBIX 00Pa30BaHMIA, UTO SIBJISIETCS HAaC/lIeqeM CpeJHeBepXHEeHEeMeIIKOTo Ieproia.

IIpocTbie OIHOCIOBHbIE HOMMHALMM MOIJIM BO3HMKATh B XOZe CeMaHTUUecKoit nepuBauum (gelder, restanten)
[9, Bd. 5, Sp. 2890, Bd. 14, Sp. 823], B mpoliecce 3aMMCTBOBAHWS MHOSI3BIYHOI JIEKCUKY (rest, restum, restantz, hypothec,
caution, procent, bank/banko, bankier/bankierer, lombard, bankierotter, credit, creditor, debitor, capital, zettel, quitanzie)
[9, Bd. 2, Sp. 639, 715, Bd. 14, Sp. 824-825, Bd. 31, Sp. 814; 10, S. 212; 16, S. 81, 86, 98, 122, 152], HO yamie Bcero —
B pe3y/sibTaTe MOP(HOIOrMUECKOro CIOBOO6GPa3oBaHys Ha 6a3e MCKOHHBIX M MHOSI3BIYHBIX JiekceM: za(h)ler, beza(h)ler,
glauber, restierer, verleiher, wiirger, abwiirger; verleihung, zinsung, quittung, quittierung u T.11. [9, Bd. 1, Sp. 793, Bd. 7,
Sp. 7777, 7862, Bd. 13, Sp. 2384, Bd. 14, Sp. 825, Bd. 25, Sp. 772, Bd. 30, Sp. 2215, Bd. 31, Sp. 58; 16, S. 78, 212].

HomMuHa1mm cy6eKTOB KpeAUTHBIX OTHOIIEHW, ITpeicTaBleHHble OMHOCIOBHBIMY ITPOCTHIMM 0603HAUEHUSIMHA,
B GOJIBIIMHCTBE C/TyyaeB 06pa30BaHbl C ITOMOIIbIO TUITMYHBIX CJIOBOOGPA30BaTeIbHBIX 3JIEMEHTOB — Cy(hdMUKCOB /K-
1a -er AJisS TMYHbIX HOMMHAIMIA My>XCKoro poga (za(h)ler, beza(h)ler, glauber, restierer, verleiher, wiirger); (-er)in —
IIs1 0003HAYEHMST UMEH KeHCKoro poja (bezahlerin, schuldigerin, wucherin). HaymeHOBaHMe ke OTBJIE€YEHHBIX MTOHSI -
TUIA, IPEICTABIEHHBIX, KaK IIPAaBUJIO, CYIECTBUTETHHBIMMU KEHCKOTO POJIA, IIPOVCXOIMUIIO ITpY oMoy cybdukca -ung
(beglaubigung, quittierung, pankerotierung).
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OTIMYNTENbHBIM MTPU3HAKOM 0603HaUeHMIA, 3aDUKCUPOBAHHBIX B aHAM3YPYEMblii IepUOI, SIBJISIETCS Mpeoba-
JaHMe CJIOKHBIX JieKceM Hajl MpoCcThiMy. COTIacHO TOKa3aHUSIM JIEKCUKOTpaduueCcKuX MCTOUHMKOB, ObIIO OTMEUYEHO
60JIBIIIOE KOJMYECTBO OJHOCTOBHBIX HOMUHALINI-KOMITO3UTOB /I HAMMEHOBAHMS TIOHITUSI KPeIUTOPa, AepskaTe-
5151 3anora pfandgldubiger, pfandgehalter, pfandmann, pfandgehalter [9, Bd. 13, Sp. 1609, 1610, 1611], nomKkHMUKa-
saynoromarenst pfandschuldner [9, Bd. 13, Sp.1612] u camoro 3amora pfandgeld, pfandsache, pfand(t)schil-
ling [9, Bd. 13, Sp. 1609, 1611]; noustusi kanutana hauptgeld, hauptstuhl, hauptsumme, hauptstamm, hauptstock
[9, Bd. 10, Sp. 614, 632, 633, 634], mporeHTa ¢ Hero zinsgeld [9, Bd. 31, S. 1518], a Takke 3aBbIIIEHHON MPUObUIA
M POCTOBLINYECKOro npoieHTa wuchergeld, wuchergewinn, wuchergiilte, wucherzins [9, Bd. 30, Sp. 1702, 1703, 1717].
OOHOC/IOBHBIE CIOKHBIE JIEKCEMbI TAKKE MCIIOMb30BAINCH /11 0003HAUEHMST JOKYMEHTOB, GUKCUPYIOIIUX KPEIUTHbIE
onepauuu u obssarensctsa: (k)reditbrief, beglaubigungsbrief ‘kpenutHoe mucbmo’ [9, Bd. 1, Sp. 1298, Bd. 2, Sp. 639];
pfandbuch ‘unioteunas kuura’, schuldregister ‘monroBasti KHUra 3aMMopaBIlia‘, wucherregister ‘monroBast KHUTa po-
croBumka‘ [9, Bd. 2, Sp. 639, Bd. 15, Sp. 1924, Bd. 30, Sp. 1714] u np.

CrnemyeT OTMETUTD, UTO CJIOKHBIE KPeOVTHbIE HOMUHALIMM aHAIM3UPYEMOTO TIePUOoJIa IEMOHCTPUPYIOT Psifl TPU3HA-
KOB, KOTOpbIE ITO3BOJISIIOT UM 3aKPEIUIAThCS 3a MOHATHEM KPeOUTHOM cdepbl eI TeTbHOCTY ¥ KOHKPETU3MPOBATh €ro.
ITO TTPOUCXOIUT Graromapst aTpUOYTMBHOMY KOMITOHEHTY, KOTODPbII COOTHOCUT OBIIEyITOTPeGUTETbHYI0O HOMUHAIUIO
C KpeauTHOV cdepoit M peannsyeT BO3MOXKHYIO CIelMaabHyI0 CEMaHTMKY B CJIOBaX CO BTOPOI OCHOBOI buch ‘KHwura,
3amuch; Gyxranrepckas KHura’', brief ‘mMchbMo; TpaMoTa; JOKYMEHT , (ge)schrift ‘6ykBa, 3armuch; obuiaabHas 6ymara’,
register ‘iepeveHb, peecTpoBasi KHura’, zettel ‘3amicka; mict, 6;maHk (GuH.)’ [7]. DTm 061eYTIOTpeO6UTeNbHbIE CJIOBA BbI-
CTYTAIOT B KauecTBe 6a30BOr0 KOMIIOHEHTA B CTPYKTYpe CHelMaabHbIX iekceM: leihebrief ‘ccymuasi rpamora’ — creditbrief
‘kpenuTHOe ucbMo’ [9, Bd. 2, Sp. 2909, 6395]; leihzettel ‘ccynHas rpamota’— bankzettel ‘HancaHHbI BiaageblieM 6aH-
Ka 1nepeBof, IpyroMy 6aHky’ [6, Bd. 1, Sp. 719; 9, Bd. 6, Sp. 693], To ecTb ‘lepeBonHasi rpamota’; schuldregister ‘monroBast
KHMTa 3aMMojiaBlia’ — wucherregister ‘monroBast KHura pocToBinmka’ [9, Bd. 15, Sp. 1924, Bd. 30, Sp. 1714] u ap.

K ToMy 5ke, KOMITO3MThI 6TV CIIOCOGHBI OTpaskaTh aKTyalbHbIE M3MEHEeHUs B KpeauTHOI cdepe. Harpumep, B pac-
CMaTpUBAEMbIi TIEPUOS, /TSI XapaKTEPUCTUKY KPEIUTHOM TEPMUHOIOTMM MHGOPMATUBHO MUCITOIb30BaHMe HOBbIX Oa-
3MCHBIX KOMIIOHEHTOB. Tak, MOSIBJIEHME PSIZIOB C OMOPHBIM CJIOBOM -geld ‘TimaTeskHOe cpencTBo; miatexx’ (hauptgeld,
pfandgeld, zinsgeld, wuchergeld) [9, Bd. 7, Sp. 1610, Bd. 30, Sp. 1689, Bd. 31, Sp. 1511] cBuAeTeNnbCTBYEeT 06 aKTUBU3AIUN
JeHesKHO! (HOpMBI KpeOUTHBIX OTHOLIEHMIA, BBITECHSIONMX KPeIuUT B HATypanbHOI ¢dopme. [TosiBieHMe HOMMHALIMI
C OIOpHBIM KOMITOHeHTOM -zettel (leihzettel, quittungszettel, bankzettel) [6, Bd. 1, Sp. 719; 9, Bd. 6, Sp. 693, Bd. 7, Sp. 1610,
Bd. 13, Sp. 2384] oTpaskaeT MpoIiecc COBEPIIEHCTBOBAHMS JOKYMEHTATBHOTO 0(pOpMIeHNMST KPEIUTHBIX OTHOLIIEHMUIA.

TakuM 06pa3oMm, MOTOTHEHME CITENYATBHOTO CJIOBAPS] HOMMHAIMSIMY-KOMITO3UTAMM SIBJISIETCS] OTJIMYUTENbHOM
yepToit GopMMUPOBaAHNS TEPMUHOIOTUYM B paHHEHOBOBEPXHEHEMEI[KOM SI3BIKE.

dopMmasibHas BAPUMAHTHOCTh KPEAUTHO JIEKCUKYM PAHHEHOBOBEPXHEHEMEIIKOTOo Iepuoaa

[ KpeIUTHOI JIEKCUKM PacCMaTpMBAEMOTO TIepHOoia XapaKTepHO ee GYHKUMOHUPOBAHME B MHOTOUMCIEHHBIX Ba-
puaHTax. OgHOM U3 MPUUMH GbUIO COXpaHeHMe BapMaHTHBIX (HOpM 0003HAUEHUI, MMEBIIMX MECTO B CpeJHEBepXHe-
HEMEIIKOM SI3bIKE, BCIEACTBYE B3aMMOAENCTBUSI JUATIEKTOB VI OTPaXKeHMs1 (POHETUUECKUX MPOIIECCOB, MTPOUCKOIUB-
LIUX B IpeBHEBEPXHEHEMEIIKMII Iiepuo. B cBsI3 ¢ 3TMM BILIOTh 40 XVI B. MapaiesibHO QYyHKIMOHMPOBaIM GopMaib-
Hble BapuaHThl 0603HaueHus gosra schulde / schult / sulde / sult / scholt / scholde / schulle / schul, 3avMopaBIia M TOKHU-
Ka (CeMaHTMYeCKMiT KOHBepCuB) giilte / gulte / gult / gilte / gilt, mOBepysI OTHOCUTENBHO TIIATEXECITOCOGHOCTH, KpeIMUTa
glauben / gelaub / glow / glof, a Taxxke ux nepusatbl: schuldner — scholle — gescholl; schuldmann — schollman; schuldener —
schuldner, selp(st)schuldner — selpschuldener — selbschuldener; wuchergiilte — wuchergiilt; gldubiger — glduber — glaubnehmer.

I'paduro-doHeTrUeCKME pasAuuMs B pPacCMaTPMBAaeMblii TepUOJ, COXPAHSIM TaKke HOMUHauuu gelt/ geld,;
pfant / pfand / pfandt v np. u o6pazoBaHHbIe OT HMX HOBbIe 0603HAUeHUS: geltschult — geltschulde, zinsgeld — zinsgelt,
wuchergeld - wuchergelt; pfandschilling — pfandtschilling, pfandtrager — pfandtrdger, pfandung — pfdndung v np.

BapuaHTHbIe 0603HAUEHMSI OJHOTO M TOTO K€ CIEIMATbHOTO MOHSATHS OTPAXKAIOT M XapaKTepHbIe AJI paHHEeHO-
BOBepXHEHeMeLIKOr'o si3bIka (oHeTHyeckye MpoLecchl, HaIpumMep, «OTKpbITHe» TUbTOHTOB pfandgldubiger / pfandglau-
biger; zinskaufer / zinskdufer; giiltkeufler / giiltkaufer / giiltkdufer n np. [10, S.73]; mpoliecc ocnabaeHUs TIACHBIX
B 6e3ymapHoit mosuuumu: schuldenerin / schuldnerin, darlehen / darlehn, leihebrief / leybrief[12, S. 20] v T.11.

Yro kacaercs GYHKIMOHMPOBAHMS Tpaduko-HOHETMUECKMX BAPMAHTOB 3aMMCTBOBAHHBIX CITELIMATbHBIX JIEKCEM,
TO MX MTPOHUKHOBEHME B IEJIOBYIO MUCbMeHHOCTh XIV-XVII BB. 66U10 0GYCIOBJIEHO B TOM UMC/IE OOIIMPHBIMMA TOPTOBbI-
MM KOHTaKTaMM UTATbSTHCKMX KYITIOB C I0KHOHEMEITKMMM Y OCBOEHMEM TIOC/IeTHUMM UTATbSTHCKOM TOPTOBOI JIEKCUKMA.
Hampumep, 3aMMCTBOBaHHOE 13 UTATSTHCKOTO B HEMeIKMi s13bIK eltle B XIII B. cyioBo bank / banko / banca, Ha3biBaBIlee
CHayaja CTOJM MEHsUIbI, a T03ke, B XV B., CTaBlllee 0603HAUEHMEM KPEAUTHOTO YUPEXIEHMs, BCe elle hUKCUPYETCS
B HECKOJIbKMX Trpadmko-doHeTHUeckux BapuaHTax [6, Bd. 1, Sp. 715; 9, Bd. 1, Sp. 693]. ®opma banko oTpakana BIusHME
UTATbSHCKOTO 513bIKa; (hopMa ske bank 3akpermiack ¢ XVII B. ron BiavstHueM ¢paHITy3ckoro. B XV B. bukcupyroTcst Ba-
pUaHThl 0003HAUEHMIT BIafieNbla OaHKa: 3TO M 3aKPENMMBIIASICS TOZ, BAMSHMEM (paHITy3CKOro si3bika dopma bankir,
u opma banker — BeposiTHee Bcero, HeMeIkoe IpoM3BoIHOe OT Bank [7; 12, S. 37; 16, S. 28]. Ha mpoTsskenmm XVI-XVII BB.
TIO]T, BIUSTHUEM UTATbSTHCKOTO, (GPAHITy3CKOTO ¥ COBCTBEHHO HEMEITKOTO IMPOU3HOIIEHNST MTapa/lIebHO QYHKIIMOHUPYIOT
rpaduko-doHeTHUECKMe BapMaHTbl Ha3BaHHON JiekceMbl Bankier, Banchiero, banchiere, bankir, banker [16, S. 28].
DTO CBUIETENLCTBYET O Pa3HOOOPA3HOI IIPUPO/Ie BAPMAHTHOCTY B PacCMaTPUBAEMbIii TI€ PO,

3aumcTBOBaHMe 13 (PaHIY3CKOro f3blKa quitanz/quittanz/quitanzie/ quitancie/quitanci ‘KBUTaHLIMS, PacIMCKa
BepUTeJI B yIUIaTe AOTa’, BOCXOMSINEe K JIATMHCKOMY quitantia (OT JlaT. quiétus ‘HeTpPMKOCHOBEHHbIN, Ge30TacHbIii,
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CBOOOIHBIN), Takke MMeno hopmaibHble BapuaHThl [7; 9, Bd. 13, Sp. 2381; 16, S. 152]. Bo3uukumii ske B XV B. Ha 6a3e
(bpanity3ckoro quitte ‘60blile HUUETO He TO/DKHbIN, CBOGOIHBIN’ T/IATON quiten / quitten ‘TIOATBEPKIATH TIOTyUYEHME, OCBO-
6OXKIATh OT 00S13aTeIbCTBA, HOJIra’ CTajl IIPOM3BOIIIEl OCHOBOI /I COGCTBEHHO HEMEIIKO/ HOMMHALIUY, OTMEUYEHHO
B HeCKOJIbKMX BapuaHTax B XV B.: quitting / quittunge / quitunge B 3HaueHuM ‘pacmmcka; KsutaHuus’ [7; 9, Bd. 13, Sp. 2384].

CnoBoOGpa3oBaTeNbHasE CMHOHUMMS KPEeIUTHO JIEKCUMKU: TIPMYMHBI ¥ 0COOEHHOCTH

B Kpyry KpeauTHOI JIEKCUKM PaHHEHOBOBEPXHEHEMEIIKOTO SI3bIKa YaCcTO BO3HMKAeT CIOBOOGpa3oBaTeIbHAs CH-
HOHMMUMS. [TOCKOJIbKY B aHAIM3UPYEMBIiI IT€PMOJ, TEPMUHOOOPA30BaHME MPOVCXOANIO Ha 6a3e HECKOIbKUX TEPPUTO-
PUAIbHBIX IMAJIEKTOB, CIIel[MalbHble HOMUHAIIMY 3aMCTBOBAIMCE MIIM KaJbKUPOBAIUCh, X (DOPMIPOBaHME TIPOUC-
XOAWIIO TaKKe MyTeM COeIMHEHMsI 3aMMCTBOBAHHO U3 UTATbSIHCKOTO ¥ (PAHITY3CKOTO SI3bIKOB OCHOBBI C HEMEIIKYM
addukcom mmm, HA060POT, HEMELIKOI OCHOBBI C 3aMMCTBOBaHHBIM adHUKCOM.

Bce 310 npuBOAMIIO K apasuieIbHOMY (DYHKIIMOHMPOBAHUIO B SI3bIKE CJIOBOOOPA30BATENbHBIX CMHOHMMOB, KOTO-
pble TIOSIBJISUICh BC/IEACTBYE PasHUIIBI STUMOIIOTMUECKUX U CTPYKTYPHBIX XapaKTePUCTUK JiekceM. Tak, CMHOHMMA-
MY, QYHKIIMOHUPYIONIMMY C ONMHAKOBBIM 3HAUEHMEM ‘KBUTAHIIMS, PACITCKA BEPUTEJIS B YIUIATE AOJITA’, BHICTYTIAIN
obpasoBaHus quitanz, quittung, quittierung, quittbrief [9, Bd. 13, Sp. 2384, 2381]. Jlekcema quitanz 6bl71a 3aMMCTBOBaHA
M3 UTATbSHCKOTO SI3bIKa B TOTOBOM BUJIE, a Mapajie/ibHoe 0003HAUeHMe quittierung sIBISIETCS] HEMEIKUM JIEPUBATOM
OT OCHOBBI IJ1arona quittieren. IlapanienbHoe COGCTBEHHO HEMeIKoe 0603HaUeHMe quittung 6bII0 06pa3oBaHoO OT IJa-
ToJIa quiten Mpy TOMOIIY ob1erepmMaHckoro cyddukca -ung. HOMMHAIMA-KOMIIO3UT quittbrief BOSHUKIIA B pe3y/IbTa-
Te CJIOKEHMST OCHOBBI CO CIEIMaTbHbIM 3HAUEHMEM MHOSI3bIYHOTO TTPOUCXOXKIEHMUS quUitt- Y 06IIEYTTOTPeOUTETbHOTO
cJ10Ba brief, BOCXOISIIETO K JIATMHCKOMY SI3bIKY [7; 9, Bd. 13, Sp. 2381].

B kauecTBe CJI0BOOGPA30BATENbHBIX CMHOHMMOB (DYHKIIMOHMPOBAIM ¥ HOMUHAIMM CYGBEKTOB KpeauTa C cyd-
(ukcamm pasHOro MPOUCXOXKAEHNS. B 4aCTHOCTH, CJIOBO restant 06pa3soBaHO OT UTATbSHCKOTO 3aMMCTBOBaHMS rest
TOCPeZICTBOM MHTEpHAIMOHAIbHOTO cybduKca -ant, a ero cI0Boo6pa3oBaTeTbHbII CUHOHUM restierer — OT OCHOBbI
rJ1arosia restieren mpy roMolny obiierepmaHckoro cydbdukca -er [7; 9, Bd. 14, Sp. 819].

TpyunHOil CJIOBOOGPA30BATENbHON CMHOHMMMM TaKke MOTJIO OBITh COCYHIECTBOBaHME COGCTBEHHO HEMEIIKUX
06pa3oBaHMii, pa3IMYAIOIIMXCS 10 BpeMeHY BO3HUKHOBeHMsI: wucher — wucherei [9, Bd. 7, Sp. 1610]; lehen — anlehen -
darlehen [5,c. 171; 9, Bd. 2, Sp. 779, Bd. 12, Sp. 688].

[TapasuteibHOE VCITOb30BaHME PA3HBIX BUIOB CIOBOOGPA30BaHMUSI TAKXKE CITOCOOCTBOBAJIO MOSIBJIEHUIO CJIOBOOG-
pa3oBaTebHBIX CMHOHMMOB. HarpumMep, HOMMHAIIMY CO 3HAU€HMEM CYOBEKTOB KPeIUTHBIX OTHOIIEHMIT pfinder —
pfandschafter — pfandgldubiger ‘KpegyTop MO 3aKJIagHOI, 3aKIafoaepKkaTe/ib’ BO3HUKIM IPU ITOMOIIM cyGdurcanmm
u cpaweHnus [9, Bd. 13, Sp. 1609, 1610, 1612], nommuHauuu zinsherr — zinskdufer ‘kpenuTop 1o goroBopy 3aiima, ccy-
Jozaresnb’ — MOCPeICTBOM CI0BOCIOKeHMsI U cpamenus [9, Bd. 31, Sp. 1524, 1527].

3akiouyeHue

B xome aHan3a 6bII0 YCTAHOBJIEHO, UTO OCOGEHHOCTM CTPYKTYPHOTO 1 ()OPMAaTbHOTO Pa3BUTHSI KPEAUTHO JIEKCUKA
B PaHHEHOBOBEPXHEHEMEIIKOM SI3bIKe 00YCIOB/IEHBI KaK CIeI(pIKOIi COIUATbHO-UCTOPUIECKMX YCIOBUi ee PyHKIIMO-
HMPOBaHUS, TaK M 0OCOGEHHOCTSIMM SI3BIKOBOI cuTyaryy B lepmanuyu XIV-XVII BB., OTMEUEHHOI HATMYMEM PETVIOHAITb-
HbBIX BapMaHTOB JIMTEPATYPHO-TIMCHMEHHOTO SI3bIKa, OTCYTCTBMEM CTPOTOi KoaMMUKaIM, a TaKKe 3aMMCTBOBAHUSMU
MHOSI3bIUYHBIX JIEKCEM M3 POMAHCKMX SI3BIKOB C Pa3HOi CTEMEHbIO MX MOCIeAYIOIETr0 (OPMabHOTO OCBOEHMS.

IMonyueHHbIe TaHHbIE MTO3BOJISIOT YBUIETH, UTO IIMPOKOE MPOsIB/IeHNe GOpMaTbHOI BApMaHTHOCTH, CJIOBOOGPa-
30BaTebHOM CUMHOHMMMM CIIeLMaJbHbIX 0003HAUEHUII B MCC/IEMyeMbIil Mepuoj OTpakaeT IMOMCK ONTYMAaJIbHOI
SI3BIKOBOY (hOPMBI /1)1 BOIUIOIIEHMS CIIeLIMATIbHOTO IMTOHSITHS.

BbISIBJIEHO, UTO XapaKTepHO/ 0COGEHHOCTbIO TEPMMHOOOPA30BaHMSI B pacCCMaTPMBAEMbIil JOHAYUHBII II€PUO, pas-
BUTHSI KPeUTHBIX OTHOLIEHMI BBICTYMIAIOT HOMMHALIMU-KOMITO3UThL. OYHKIIMOHMPOBAHME ITOI CTPYKTYPHOI MOJeIn
TTO3BOJISIET JOCTATOYHO JIAKOHMYHO ¥ €MKO 06ecrieurBaTh HOMMHALIMIO, & TAKKE PasrpaHMUMBATh CIEIMabHbIE TTOHS-
TS Ha 6ase yHaC/IeMOBaHHbBIX 13 MPeIIeCTBYIONIErO Meproa JIEKCeM, 00IIeyIIOTPe6UTENTbHOM JTIEKCUKM WY 3aMMCTBO-
BaHui. HasBaHHbIe MPU3HAKYM CIIEIMATbHbIX HOMMHAIMIT-KOMITIO3UTOB CBUIETEIbCTBYIOT 00 MX HaUMHAIOIIECs Tep-
MMHOJIOTM3aLM, HECMOTPSI Ha TO, UTO CEMAHTUYECKOe T10jie KPeAUTHO JIEKCMKM B pacCMaTpUBAEMbIi reprof, GyHK-
LIMOHUPYET KaK CTUXUITHO CKJI[IbIBAIOLIASICS noAcucTeMa. IIpumMedaTenbHO, UTO CJIOSKHbIE HOMMHALIMM OCTAKTCS IIPO-
IYKTUBHO CTPYKTYPHO MOJIeTbI0 (hOPMMUPOBAHMS TEPMIHOB KPeIUTHOI chepbl M B COBPEMEHHOM HEMELIKOM SI3bIKe.

[epcneKTUBBI AATbHEMIINX MCCAeIOBAaHNI B JAHHOM 06JIACTY Mbl BUIMM B U3YYEHUM TAKUX BOIIPOCOB, KaK 3BO-
JIOLIMST TIPUKJIAHOV TEPMUHOIOTUM, UMEIOIIEN IIUTENbHYI0 UCTOPUIO OGbITOBAHMS, MEXaHU3MBbI TIOTIOJTHEHUST TEP-
MMHOJIOTMII HOBBIMY €OUHULLAMU IS HOMMHALMY BO3HUKAIOIIVX CIELaJbHbIX TOHSITUI UM YTOUHEHUS YXKe Cy-
LeCTBYIOIINX, a TAKKE UX MOCAeyIoNias TepMUHOIOTU3ALMS U e TepPMUHOIOTU3 Al M.
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